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1. GЕNЕRлL INFоRмлтIоN
1.1 Name

This Теrms of Rеfеrепсе establishes the technical
requirements fоr а frequency convertel purchased to
сопtrоl йе speed ofrotation ofelecгic motors.

1.2 The basis and rеаsоп for purchasing of
equipment

Reason: Annual application for 202З.
Purpose: fог replacement of low-volИge frequency
сопчеrtеrs on the panel JD-2305 апd JD2З06 at
Subsвtion 0l ofLLC "SGCC,,
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1.1 HatrlreHoBaHrre
Настоящее техническое задание устанавливает

техншlеские требованпя к преобразователю частоть1,
закупаеммому lця реryлирования скорости вращения
элекфодвlгателей.

1.2 Основанпе и цель приобретенпя оборулованпя

основание: Годовая заявка на 2023 год.
l-{ель: л,rя замена низковольтных преобразователей
частоты на панели JD-2305 и JD230б на п/ст 0l ооо
"шгхк,
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДЛНИЕ
на закупку низковольтных преобразовател€й часготы

для ооо <шгхюr

ТЕСНNIСЛL ЛSSIGNМЕNТ
for the purcbaýe of low-voltage frequency

сопyеrtеrs for LLC "SGCC"

1.3 Сведения о новизне (год прошзводства/выпуска 1.3 Iпfоrmаtiоп оп the novelty (year оfргоdчсtiоп/
rеlеаsе of the чl ment)

Товар должно быть новым, не бывшим в экспJIуатации и
не рекJlамным экземrrляром. Дата производства товара
должна быть не ранее б месяцев со дяя шготомения.

The product must Ье new, not used and поt ап
adveгtising сору. The date оfргоdчсtiоп ofthe product
must Ье no еаrliеr than б months from the date of
manufacture.

2, оБJАсть примЕнЕния
Установить преобразователи частоты, благодаря которым
за счёт часmтного реryлшрования появJIяЕтся возможность
управJUlть прок}водительностью технологического
оборулования, что положительно сказывается на его
фlцццдр__цзо"_t_о:_tц и показателях энергоэффекгшности

2. АррLIслтlоN лRЕл
Insиll frequency сопчеftегS, йапkS to which, due Io
frequency regulation, it becomes possibIe to сопtгоl the

реrfоrmапсе of technological equipment, which has а
positive effect оп its functionality and eneTgy еfIiсiепсу
indicators.l_

3. условия эксплултдции
3.1 обшпе:у.ч-9_в-!ц.д_9_[IJ,Iу_с]lццц__,_,_.._.._._.

Место эксп,Iуатации - ООО "Шlртанскпй ГХК"
подстанuия 0 l .

4.ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВЛНИЯ
4.1 Основные технические ования

3. TERMS оF I-ISE

3.1 Gепеrлl о tin conditioný
Place ofoperation - LLc 'SGcc' subsation 0l

4, ТЕСНNIСЛL REQUIREMENTS

l
l

----]_-l
I

4.1 Basic technical rcquirements
наименование локазатеJц

Iпdiсstоr папе
номинальное значение

Rated value
тип преобразователей частоты

..ýр__е. of freque пс} сопчеrtеrý SV9FO7АС или ана,.Iог / or апаlоgче

номинальная мощность
.,Вз!ф-рсу_е:_*,___._.__.
Номина.rьное вапряж

,Вл!Ф цLq iц.ý_.Y.s.!_!!с9
частота сети питания
l'ower чеп

] Ток

Выходная часто,Iа привода

ение сети

постоянного / переменного кр)тящего момеrrга 0,75k'rY / 1,1 kW
оч ut счгrепt conýtanrvariable to lle 75kW / l lkw

з80_440 vAc +l0% / - 15%

50/60 Hz

постоянного / переменного кругящего MoMerTa 2,5д /3,5д
очtрчt счrrепt conýtanvvariable to

L-Drive output freq чспс\' 0...400 Hz

rqче 2 ,5А /3,5д

l. оБщиЕ свЕдЕния

Число фаз
NчmЬег of phases

счrrепt
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Физический интерФейс
cal iпtеrfасе

Тип разъема

соппесtоr

RJ45 (на личевой панели) для Modbus

RJ45 (frопt рапеl) for МоdЬчs
тип ох.лаждения
coolin
Номер аналогового входа

Цц4!9g !црцt цчmЬl
тип подк.lпочения
Сопп€сtiоп type

Тип дискретвого входа
Diýсгеtе in чt

Тип дискретного выхода
Discrete очtрчt type

Встроенный венгилятор
Built-in fan

2

I

I

I

I

3адаваем, ток / ýet счrrепt дI l,дt2 0...20 mд 250оm
Задаваем. Напр. / Set voltage AIl,AI2 0...l0V 30kom
Задаваем. Напр./ Set voltage AI l, AI2 0...5 V 30kom

4

4.2 Требования по надежности

Программируемый LI l...LI4 24 V l8...З0 V
р rаmmаЬlе Lll...Ll4 24 V l8...30 V

Логический выход LO+, LO
Защищенный релейrъIй выход RlA, RlB, RlC l

переключающей.
Logic output Lo+, Lo

l'rotected lB, RlC l сhап r.
Повышенное наIIряжение линии питания.

Increased ýцррlу line voltage.
Повышенное налряжение питанлlrl.

Increased sцррlу voltage.
Сверхток меж,4l выходной фазой и землей.

overcurrent between output Phsse sпd ground.
Защшга от перегрева.
overheat protection.

Короткое зал,шкание межлу фазами лвигатеrrя
Short circuit between mоtоr phaseý

При обрыве фазы ка входе в трехфазrшх.
In the event ofa phase failцre at the input iп three-phas€.

ТегLловая заш}тга двигателя от привода посредством
непрерывной циркуляцши I't

Тh€rmаl protection of the motor against the drive Ьу continuous
circulation I1t

lP20

4.2 Reliabili Rеqчirеmепts

The packaging сопвiпег must have а marking
corresponding to this t}?e of product and the
requiremený for marking. Consumer packaging must Ье
provided йth а рарет label оr with а self-adhesive label
made Ьу ргiпtiпg оr marking wiф а stencil оI stamp. The
сопИiпеr must Ье resistant to wаtеr, оrgапiс liquids, oil

_l

тип заrцrтш
Туре of prot€ction

l-
Изготовrгель гарантt{рует соответствиrI качества

лреобразователей частоты 
T 

ребованиям безопасности и

технпческlал требованиям в течении срока хранения, при

The mапчfасtчrег guarantees that the quality of
,-------|

the i

frequency сопчеfiегý meets the Safety and technical

соблюдении _]РэI9.ц.о. lltlРgРII.ДIР_?_Цý..Ц_Ц:..__..

requirements during the stolage period, subject to th" 
i
l

---]
и11

4.3 еоованпя к ма овке 4.3 Labelin чirеmепts
На упаковочной таре долкна быть маркировк4
соответств)rющшr данному вшlу продукIши и требованиям
к маркировке. Потребrтгельскм тара должна быть
снабжена брлажной этикеткой или с самоклеяцейся
этикеткой, rвгоmвленной типографским способом rrли
MapKlIpoBKa с помощью трафарета Irли Iдтампа. Тара
должна быть усmйч}iва к воздействию водш,
органшlескIл( жидкостей, нефтепролуктов, механиtlеских
или кJIиматическцх факгоров и сохраняться в теченfiи
срока храненшI tt транс портироааниJI
элекгрооборудования.
В содержании маркировочной надписи на
потебительской таре лолжны быть указаны:
Наименоваrпле страны ltзготовитеJп, наименование

products, mechanical or climatic
preserved dчriпg the peIiod
transportation of electlical equip
The content ofthe labelin8 on
include:
Name of the сочпtrч оf mапч
mалчfасtrпеI, purpose of

ап

ý

Out tvo
Выходное напряжение

З80...460 V Трехфазный / thrее-рhаsе

NчmЬеr of tal iп tý

Количество дискретных входов

. IlР_9Д!Р_Ц]ц:ццЧ9_В_,Цf9,{&,Ц!9ДЦ азначение
weight, tаdеmаrk (tгаdеmаrk) of

р

f

1,

2-проводн. RS 485 для Modbus
2-wirе RS 485 fоr Modbus

Степень защлrгы
Dеsrее of protection
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область применения, габар}rгныfi вес, товаршй
знак(товарная марка) изгоювителя(при наJIичии), дата
изготовления(месяц юд), срок хранения, обозначение

гост

any), date of manufactuтe (month, уеаr), shelf life,
GОSТ пчmЬеr d€signation .

5. ТРЕБОВЛНИЯ ПО ПРЛВИЛЛМ СДЛЧИ И
приЕмки

5. REQUIREMENTS FОR ТНЕ RULES ОF
DELIVERY ЛND АССЕРТЛNСЕ

5.2 Требованпя по передаче заказчику техническях и
иных документов Ilри поставке товард

Поставляемый товар доJDкен быть снабжён комплектом
технической документаltии в составе как мини}чf)л{:

паспорт, протокол исIштания завода изготовитеJп,
сертификат происхожденшI, сертификат соответствия,
сертификат качества, техяическое описание, гарантийный
талон на английском и русском языках, Маркировка
должна быть выполнена на английском и русском языках,
должна иметь чёткие знаки, штампованные в доступном
шlя лознавакIIJI месте.

5.1 Тhе order ofdeliv апd ассе псе
The ploduct muýl Ье free from defects (hidden defects)
related to design, use оr manufacturing defects.

5.2 Requirementý fоr the trsпSfеr of technical sпd
оthеr documentý to the счstоmеr dцriпg the

delive of the чl mепt
Тhе delivered goods must Ье supplied wiф а set of
technical documentation consisting of at least: раssрогt,
manufacturer'S test rероrt, certificate of origin,
certificate of conformity, quality certificate, technical
descripion, warranty card in English and Russimt. The
mшКпg must Ье made in English and Russian, must
have cleaT signs stamped iп а place accessible for
recognition.

Товар ке доrп<ен rлr.rеть лефектов (скрытых дефекгов),
связанных с конструкцией, использованием ип.t

сдачri и lI емкп5.1 по

изводствеЕными ктами.

6. ТРЕБОВЛНИЯ К ТРЛНСПОРТИРОВАНИЮ
Поставляемый товар должен иметь упаковку
производителя, установлен}гуо проIIJводителем. Упаковка
должна искJIючать механшIеские поврежден}lя и
деформаlшю товара и обеспечивать защиту от
проникновения влаги при транспортировке, Все
приобретаемое оборулование должен сопровождаться
соответств}1ощей технической документацией и

сертификатами. Товар долr(ен предоставить закlвчику
надлежащим образом оформленные сопроводительные
докумекты, подтверждающие качество и безопасrtость

6. TRANSPoRTATIoN UIREMENTS
The dеliчегеd goods must hаче the mапчfасfuтеr's
packaging specified Ьу йе mапчfасtцrеI. Packagiлg
mчst exclude mесhалiсаl damage апd dеfоrmаtiоп of
tbe goods алd provide protection аgаiлst moisture
penetration dшiпg franspoгtation. All purchased
equipment must Ье accompaлied Ьу геlечапt tесhлiсаl
documentation and certificates. The goods must provide
the счStоmеr with рrорегlу executed ассоmрапуiпg
documents сопfirmiпg the quality and Safety of the
goods.

товара.

7. трЕБовАния к оБъЕму и/или сроку
пр ОСТЛВЛЕНИЯ ГДРАНТИЙ

Срок действия гарантии на поставляемый товар не менее
12 месяцев с момеЕта поставки. Еслк в течение
гараЕтrtйною срока товара окiDкется дефекгной rшпл не
будет соответствовать условиям договора, Поставщик
(Пролавеч) обязан за свой счёт в течение 30 лней по выбор
Покупателя заменить лефеrгrrуrо продукцlrю на llовою
соответствующего качества. ГаракгийtъIй срок в

отношении исправлеЕной продукцпи продIеваетýя на
новый срок, а в отношении новой, поставленной взамен
дефектной, гараIrпйIый срок на новое вза}tен
неиспрiшного изделия пересчитывается по ГОСТ 22З52.

7. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE ЛND/ОR
DURATION ОF SUBMITTED GUARANTEES

The wшгапtу реriоd for the supplied gооф is at least l2
montb frоm фе date of delivery. If during йе wапапtу
period the goods tum out to Ье defective ог do поt
comply with the tеrms of the сопtгасt, the Supplier
(Sеllег) is obliged at his own expense within 30 days at

the Вuуег'ý choice to rерlасе the defective рIоdчсt with
а пеw опе of the арргорriаЪ quality. The wаrrапtу
period for а соrrесtеd рrоdчсt is extended fol а пеW
period, and fог а new one supplied to rерlасе а defectiye
one, the wаrrапф peTiod fоr а new one instead of а
defective product iS recalculaled in accoTdance with
GOST 22352.

8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И СЛНИТЛРНЫЕ
ТРЕБОВЛНИЯ

8. ENvlRoNMENTAL
Ul

The product must comply wi
saniвry sиndards of the
BNaR

I

9. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОПЛСНОСТИ 9. SлFЕтY

Товар должен соответветствовать экологшIеским и
саниmрным нормам РУз и СНиП.
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Товар должно полностью соответствовать требованиям
станларта IS0-4500l.

The product must fully comply with the requirements of
IS045001.

l0. трЕБовлния к кАчЕству и
кллссиФи и

Постаsцшк дол)кен поставить качественIшй товар от
завода нзготовитеJlя ttли его офичиального предстiвитеJя
(дистрибьюmр). Необходимо предоставить сертификаты
ISO - 900l, ISO - l400l и другие соответстsуюtllьж
сертифпкатов качества, межфiнародных признанньD(

Il ов исIlытанllи

10. QUлLIтY лND сLлSSIFIслтIоN
RE UIREM ENTS

Тhе suррLiег must deliver а qцality ploduct frоm the

mапчfасtчrеr от its ofiicial representative (distributor).

It is neceýsary to рrочidе ISO - 900l, ISO l400l and

other rеlеYапt quality certificates fTom internationally
recognized laboratories алd testing centers.

11.
Товар долхен сопровождаться следующей докумеtIгацией:
- сертификат соответствия товара;
- счёт-факryра (инвойс) Пролавча с описанием товар4

указанием колиtlества, цеьI единицы товара и общей
с),l!лмы;
- транспортнм накJIадная, выгryщеннм на имя
грузополучателя с отметкой станции отправления и
отметкой пункта напначения, наименования Заказчика,
номера и даты подписания действующего контракта;
- сертпфикат о происхождении страЕы товара с указанием
номера и даты инвойса;
- упаковочный лист;
-сертификат о качестве товара, выписанного
производителем;
- паспорт безопасности товара.

12. трЕБовлния к комплЕктлции, мЕсту и
СРОКУ (ПЕРИОДИЧНОСТИ) ПОСТЛВКИ

Компании rIасткики представJlяют свои техни.Iеские и
коммерческие предJIожен}я 3аказчI,rку, Заказчш< должен
дать техническое замючение.

jМесто постlвка: Ресrrублика Узбекистан,

| Кашкаларьинскм область, Гузарский район, п. Шуртан,
l ls0з00.

определяется пре,шIожением

ОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ы ТРЕБОВЛНИЯ 11. ADDITIONлL oTHER RE UIREMENTS
The ploduct must Ье accompanied Ьу the following
documenиtion:
- certificate of сопfогmitу ofgoods;
- ап invoice (invoice) ofйe SelleT with а description of
the goods, indicating the quantity, unit рriсе ofthe goods
and the total аmоuпu
- abill oflading issued in the паmе ofthe consignee with
а mагk of the dераrtше station and а mаrk of the
destination, the name of the customer, the пчmьеr and
date of signing the current contract;
- certificate of оrigiп ofthe counЕy ofgoods indicating
the пчmЬеr and date ofthe invoice;
- packing list;
-certificate of ploduct quality issued Ьу the
manufactuTer;

duct daв sheet.

l2. REQUIREMENTS FoR соNFIGURлтIоN,
PLACE AND TIME (PERIODICITY) ОF

DELlvERY
Participating соmрапiеs Submit their technical
commercial pToposals to the customer, the Счstоmег
must give а technical орiпiоп.
Place of delivery: Republic of Uzbekistan, KasЖadarya
Tegion, GuzaT distгict, Shurtm Settlement, l80З00.
Тhе time and place of delivery is dеtеrmiпеd Ьу the

supplieг's оffеr апd the contract.

l

Докр{ентация должна быть на государственном языке и
пролублировано на русском или английском языке, на
бltлажном носителе, быть оршгиналом (Iлrлеть синие
лодлиси и печати). Приоритет русский язык;

Док}ъlекrация должна быть передана на Заказчику
совмество с оборудоаанием.

13. тнЕ RIQUIREMENT FoR тнЕ FоRм оF
ТНЕ SUBMITTED INFОRМЛТIОN

Тhе dосчmепйtiоп shall Ье iп the SИte language and
duplicated in Russian ог English, оп рареr, Ье the
original фаче blue signatures and stamps).
Priority Russian language;
тhе dосumепиtiоп shall Ье submitted to the счstоmеI
to lvith the t.

l4. трЕБовлния к сопутствующим
УСЛУГЛМ ПРИ ПОСТЛВКЕ ОБОРУДОВЛНИЯ

Требования к шеф-монтажу
Reqцirements fоr instsllstion sчреrчisiоп
Требования к вволу в эксплуатацию
Commissioning rеqчirеmепtý

14. REQUIREMENTS FoR
SERVICES DURING ТН

о

1€ttl,K 1 -ц
требуется
rеqчiгеd
требуется
required

UIPM

13. ТРЕБОВЛНИЕ К ФОРМЕ ПРЕДСТЛВЛЯЕМОЙ
ИНФОРМЛIШИ

\К_-,.. jr
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15. оБъЁм постлвки 15. ScoPE оF DELlvERY
low-voltage fr equency conveгteTs

receS2Sv9FO7Ас оr апаIо
низковольтных преобразователей
частоты SV9FO7Ас или анапог 2 шт}т

Разработчики:/Dечеlореd Ьу:

Заместитель главного июкеЕера
Начальнtтк слухбы управлениrr надежностью:
Deputy chief Епgiпееr
Head of Relia Мап епt service:

Начальник yracTKa ЩЭС:
Head of the ýection of the оwеr ýц sho

Ведущий инженер СУМТР:
Lead Еп iпееr of MTRMS:
I!аспояtцее tпехнuческое заdанuе соспамено на wсскац u aHzJIulicKoM языках. uu разно?ласuu л
анzпuiскuм языкамu, пексп на wсском языке буdеп превалuроваmь-
This Technical аssigпmепl is dlaIled iп Rusýiaп апd Епglish languages. Iп case оJйsсrерапсiеs Ьеtwееп
English laпguages,lhe Ruýsiап lапgцаgе shall preyail.
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т. Divorov

/Начальник ЦЭС:
The head of роwеr supply shop:

R. Каrоmоч

В.и.о начальник ЭтЛ:
Acting head ofthe electrical lаЬоrаtоry:

А. JumaveY

А. хаsапоY
Мастер IJЭС:
The fоr€mап of the роwеr supply shop:

В. Boybachchayev

//
М. В€gmurаtоч

Велущий инхенер СГЭ:
Lead Епgiпееr service of the chief Роwег Епgiпееr:
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